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LEGGI EDECRETI GESETZE UND DEKRETE 

LEGGE REGIONALE 3 marzo 1958, n. 3 

Concessione di un contributo alle Casse mutue 

provinciali di malattia di Trento e Bolzano per la ri­

forma dei servizi di ragioneria e di statistica su base 

meccanografìca. 

IL CONSIGLIO REGIONALE 

ha approvato 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 

promulga 

la seguente legge: 

Art. l 

La Regione interviene a favore delle Casse mu­
tue provinciali di malattia di Trento e Bolzano per 
l'onere che si sono assunte a seguito della riforma 
dei propri servizi di ragioneFia e di statistica su ba­
se meccanografica, con un contributo straordinario 
di Lire nove milioni per ciascuna Cassa di malattia, 
da erogarsi nella misura annua di Lire tre milioni_ 
a decorrere dall'esercizio finanziario 1958. 

Art. 2 
I 

All'onere derivante dall'attuazione della pre. 
sente legge si farà fronte mediante apposito stanzia­
mento di Lire sei milioni, da inscriversi nella parte 
straordinaria del bilancio, rubrica previdenza e as­
sistenza sociale e sanità, in ciascuno degli esercizi 
finanziari 1958 - 1959 e 1960. 

La presente legge sarà pubblicata nel Bollet­
tino Ufficiale della Regione. E' fatto obbligo a chiun­
que spetti di osservarla e di farla osservare come 
legge della Regione. 

Trento, 3 marzo 1958 

Il Presidente della Giunta regionale 
ODORIZZI 

Visto: 

Il Commissario del Governo nella Regione 
SANDRELLI 

REGJONALGESETZ vom 3. Marz 1958, Nr. 3 

Gewahrung eines Beitrages an die wechselseitigen 

Landes-Krankenkassen von Trient und Bozen fur die 

Neuordnung der Rechnungsdienste und der statisti­

schen Dienste auf mechanographischer Grundlage. 

DER REGIONALRAT 

hat genehmigt 

DER PRASIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 

verkiindet 

folgendes Gesetz: 

Art. l 

Die Region beteiligt sich zu Gunsten del' wech­
selseitigen Landes-Krankenkassen von Trient und 
Bozen an del' Belastung, die diese durch die Neu­
ordnung ihrer Rechnungsdienste und statistischen 
Dienste auf mechanographischer Grundlage iiber­
nommen haben, mit einem auJ3erordentlichen Bei­
trag von neun Millionen Lire fiir jede KIanken­

. kasse, .der mit AblauI vom Finanzjahr 1958 in del' 
jahrlichen Hohe von drei Millionen Lire auszuzah­
len ist. 

Art. 2 

Die aus del' Durchfiihrung dieses Gesetzes· ero 
wachsende Belastung wird durch einen eigenen An­
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satz von sechs Millionen Lire gedekt~ der in jedem 
del' Finanzjahre 1958~ 1959 und 1960 im auI3eror­
dentlichen Teil des Haushaltes unter del' Rubrik So­
zialfiirsorge und Gesundheitswesen einzutragen ist. 

Dieses Gesetz wird im Amtsblatt der Region 
veroffentlicht. Jeder, dem es obliegt, ist verpflich. 
tet, es als Regionalgesetz zu befolgen und fiir seine 
Befolgung zu sorgen. 

Trient, den 3. Marz 1958 

Der Priisident des Regionalausschusses 
ODORIZZI 

Gesehen: 
e 

Der Regierungskommissar in der Region 
SANDRELLI 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
REGIONALE 27 febbraio 1958, n. 13 

Autorizzazione al Comune di Aldeno per lo sca· 

rico della fognatura in acque pubbliche. 

In 
IL PRESIDENTE DELL GIUNTA REGIONALE 

lie, 
DEL TRENTINO - ALTO ADIGE 

.ti-

Visti l'art. 4, n. 11 della legge costituzionale 
26 febbraio 1948, n. 5 e il D.P.R. 30 giugno 1951, ' 
n. 574; 

Visto l'art. 9 del T. U. delle leggi sulla pesca 
approvato con R. D. 8 ottobre 1931, n. 1604;

;S Vista l'istanza del Comune di Aldeno in data 
7 febbràio 1958, n. 301, diretta ad ottenere l'auto­
rizzazione allo scarico della progettata fognatura 
in acque pubbliche; 

Esaminati gli atti di progetto con relativa rela­
zione circa la costruzione della fossa « Imhoff » 

:ch· per la depurazione della fogna-settica prima che le 
md acque luride vadano a riversarsi nel canale dei 
eu- « V egri » e quindi essere convoO'liate in acque pub­

bliche; 	 l:J 

Vista la dichiarazione in data 4 febbraio 1958 
dell' ffi . l '.u Cla e samtano del Comune di Aldeno' 

Considerato che le acque provenienti daÌle fo­
gnature vengono convenientemente depurate con il 

~ah· 	 passaggio attraverso la fossa (( Imhoff)) e successi­
~a~ente subiscono una abbondante diluizione con 
ch oro ,Co~v?gliamento nel canale dei « Vegri» e 
" e qumdI Il patr' '.. d
\~h 	 lllIomo IttICO elle acque pubbli ­, ero 	 " e non dovrebb b' l

Su e su Ire a cun danneggiamento; 
f proposta dell' Assessore dell' aO'ricoltura e 
oreste; 	 I::l 

decreta: 

Art. l 

Il Comune di Aldeno è autorizzato, per quar 
to riflette la conservazione del patrimonio ittico 
a scaricare nel fiume Adige le acque luride delI. 
progettata fognatura dell'abitato comunale, sem 
prechè siano scrupolosamente eseguite tutte quello 
opere di depurazione previste dal rispettivo progetto 

Art. 2 

Il Comune di Aldenò dovrà inoltre sottostarl 
a tutte quelle prescrizioni che l'Assessorato compe 
tente ritenesse opportuno imporre, anche in futu 
ro, qualora si avessero ad accertare danni alla fau 
na ittica, comunque dipendenti dallo scarico il 
parola. 

Il presente decreto sarà pubblicato nel Bollet· 
tino Ufficiale della Regione. 

Trento, 27 febbraio '1958 

Il Presidente della Giunta RegionalE 
ODORIZZI 

DEKRET DES PRXSIDENTEN DES REGIONALAUS. 
SCHUSSES vom 27. Februar 1958, Nr. 13 

Ermachtigung an die Gemeinde Aldeno zur Ab· 
leitung der Kanalisation in offentliche Gewasser. 

DER PRXSIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 

TRENTINO - TIROLER ETSCHLAND 

Nach Einsichtnahme in den Art. 4 Z. 11 des 
Verfassungsgesetzes vom 26. Februar 1948, Nr. 5 
und in das Dekret des Prasidenten der Republik 
vom 30. Juni 1951, Nr. 574; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 9 des mit kgl. 
Dekret vom 8. Oktober 1931, Nr. 1604 genehmig­
ten Einheitstextes del' Gesetze iiber die Fischerei; 

Nach Einsichtnahme in den Antrag del' Geo 
mende Aldeno vom 7. Februar 1958, Nr, 301 mn 
Erlangung der Ermachtigung zur Ableitung der 
geplanten Kanalisation in offentliche Gewiisser; 

Nach Untersuchung des Projektes und des ent­
sprechenden Berichtes iiber den Bau des « Imhoff­
Grabens» zur Klarung der septischen Abwiisser, 
bevor diese sich in den « Vegri-Kanalo» ergìe13en ' 
und dann in offentliche Gewiisser flieI3en; 

Nach Einsichtnahme in die Erldarung des Ge­
meindearztes der Gellleinde Aldeno vom 4. Fe­
bruar 1958; 


